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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò a Mosè, dicendo:

שְׁלַח־2
mandare
H7971

לְךָ֣
per–te-stesso

ים אֲנָשִׁ֗
uomini
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
e–lascia-loro-esplorare-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

אֲשֶׁר־
che

אֲנִ֥י
io
H0589

ן נֹתֵ֖
dando
H5414

לִבְנֵי֣
a–figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אֶחָד֩
uno
H0259

ישׁ אִ֨
uomo
H0376

ד אֶחָ֜
uno
H0259

ה לְמַטֵּ֤
per–tribu–di
H4294

֙ אֲבֹתָיו
suo–padri
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
tu-dovra-mandare
H7971

ל כֹּ֖
ogni
H3605

יא נָשִׂ֥
principe

ם׃ בָהֶֽ
tra-loro

"Manda degli uomini ad esplorare il paese di Canaan che io do ai figliuoli d’Israele. Mandate un uomo per ogni 
tribù de’ loro padri; siano tutti dei loro principi".

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
e–mando
H7971

ם אֹתָ֥
loro
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
da–deserto–di

ן פָּארָ֖
Paran
H6290

עַל־
su

י פִּ֣
bocca–di
H6310

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ם כֻּלָּ֣
tutto-di-loro
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
uomini
H0376

י רָאשֵׁ֥
capi–di

בְנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מָּה׃ הֵֽ
essi
H1992

E Mosè li mandò dal deserto di Paran, secondo l’ordine dell’Eterno; quegli uomini erano tutti capi de’ figliuoli 
d’Israele.

לֶּה4 וְאֵ֖
e–questi
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
loro–nomi
H8034

ה לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
Shammua
H8051

בֶּן־
figlio–di

זַכּֽוּר׃
Zaccur
H2139

E questi erano i loro nomi: Per la tribù di Ruben: Shammua, figliuolo di Zaccur; per la tribù di Simeone:

ה5 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

שִׁמְע֔וֹן
Simeone
H8095

שָׁפָ֖ט
Shaphat
H8202

בֶּן־
figlio–di

י׃ חוֹרִֽ
Hori
H2753

Shafat, figliuolo di Hori;

ה6 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

כָּלֵ֖ב
Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Gefunne
H3312

per la tribù di Giuda: Caleb, figliuolo di Gefunne;

ה7 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
Issacar
H3485

יִגְאָ֖ל
Igal
H3008

בֶּן־
figlio–di

ף׃ יוֹסֵֽ
Giuseppe
H3130
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per la tribù d’Issacar: Igal, figliuolo di Giuseppe;

ה8 לְמַטֵּ֥
per–tribu–di
H4294

יִם אֶפְרָ֖
Efraim
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
Hoshea
H1954

בִּן־
figlio–di

נֽוּן׃
Nun
H5126

per la tribù di Efraim: Hoscea, figliuolo di Nun;

ה9 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Beniamino
H1144

י פַּלְטִ֖
Palti
H6406

בֶּן־
figlio–di

רָפֽוּא׃
Raphu
H7505

per la tribù di Beniamino: Palti, figliuolo di Rafu;

ה10 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ן זְבוּלֻ֔
Zabulon
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
Gaddiel
H1427

בֶּן־
figlio–di

י׃ סוֹדִֽ
Sodi
H5476

per la tribù di Zabulon: Gaddiel, figliuolo di Sodi;

ה11 לְמַטֵּ֥
per–tribu–di
H4294

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ה לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

י גַּדִּ֖
Gaddi
H1426

בֶּן־
figlio–di

י׃ סוּסִֽ
Susi
H5485

per la tribù di Giuseppe, cioè, per la tribù di Manasse: Gaddi figliuolo di Susi;

ה12 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ן דָ֔
Dan
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
Ammiel
H5988

בֶּן־
figlio–di

י׃ גְּמַלִּֽ
Gemalli
H1582

per la tribù di Dan: Ammiel, figliuolo di Ghemalli;

ה13 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

ר אָשֵׁ֔
Ascer
H0836

סְת֖וּר
Sethur
H5639

בֶּן־
figlio–di

ל׃ מִיכָאֵֽ
Michael
H4317

per la tribù di Ascer: Sethur, figliuolo di Micael;

ה14 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

י נַפְתָּלִ֔
Neftali
H5321

י נַחְבִּ֖
Nahbi
H5147

בֶּן־
figlio–di

י׃ וָפְסִֽ
Vophsi
H2058

per la tribù di Neftali: Nahbi, figliuolo di Vofsi;

ה15 לְמַטֵּ֣
per–tribu–di
H4294

גָ֔ד
Gad
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
Geuel
H1345

בֶּן־
figlio–di

י׃ מָכִֽ
Machi
H4352

per la tribù di Gad: Gheual, figliuolo di Machi.

אֵלֶּ֚ה16
questi
H0428

שְׁמ֣וֹת
nomi-di
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
il–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
cui

שָׁלַ֥ח
mando
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

לָת֣וּר
a–esplorare-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamo
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
a–Hoshea
H1954

בִּן־
figlio–di

נ֖וּן
Nun
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Giosue
H3091

Tali i nomi degli uomini che Mosè mandò a esplorare il paese. E Mosè dette ad Hoscea, figliuolo di Nun, il nome 
di Giosuè.
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וַיִּשְׁלַח17֤
e–mando
H7971

אֹתָם֙
loro
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

לָת֖וּר
a–esplorare-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a-loro
H0413

עֲל֥וּ
sali
H5927

זֶה֙
questo
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
in–il–Neghev
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
e–sali
H5927

אֶת־
–
H0853

ר׃ הָהָֽ
il–colle-paese
H2022

Mosè dunque li mandò ad esplorare il paese di Canaan, e disse loro: "Andate su di qua per il Mezzogiorno; poi 
salirete sui monti,

ם18 וּרְאִיתֶ֥
e–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

מַה־
che
H4100

וא הִ֑
esso
H1931

וְאֶת־
e–
H0853

הָעָם֙
il–popolo

ב הַיֹּשֵׁ֣
il–dimora
H3427

יהָ עָלֶ֔
su-esso

הֶחָזָק֥
forte
H2389

הוּא֙
esso
H1931

ה הֲרָפֶ֔
o–debole
H7504

הַמְעַ֥ט
pochi
H4592

ה֖וּא
esso
H1931

אִם־
o

ב׃ רָֽ
molti

e vedrete che paese sia, che popolo l’abiti, se forte o debole, se poco o molto numeroso;

וּמָה19֣
e–che
H4100

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

הוּא֙
egli
H1931

ב יֹשֵׁ֣
dimora
H3427

הּ בָּ֔
in-esso

הֲטוֹבָ֥ה
buono

וא הִ֖
esso
H1931

אִם־
o

רָעָה֑
bad

וּמָה֣
e–che
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
il–citta

אֲשֶׁר־
che

הוּא֙
egli
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
dimora
H3427

נָּה בָּהֵ֔
in-loro
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
in–accampamenti
H4264

ם אִ֥
o

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
in–fortifications
H4013

come sia il paese che abita, se buono o cattivo, e come siano le città dove abita, se siano degli accampamenti o 
dei luoghi fortificati;

וּמָה20֣
e–che
H4100

אָרֶץ הָ֠
il–terra
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
grasso
H8082

וא הִ֜
esso
H1931

אִם־
o

רָזָ֗ה
magro
H7330

הֲיֵֽשׁ־
e-la
H3426

הּ בָּ֥
in-esso

עֵץ֙
albero
H6086

אִם־
o

יִן אַ֔
non
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
e–essere-forte
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
e–prendere
H3947

י מִפְּרִ֣
da–frutto-di
H6529

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
e–il–giorni
H3117

י יְמֵ֖
giorni–di
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
primo-maturo-di
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
uva
H6025

e come sia il terreno, se grasso o magro, se vi siano alberi o no. Abbiate coraggio, e portate de’ frutti del paese". 
Era il tempo che cominciava a maturar l’uva.

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
e–essi-ando-su
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
e–essi-spied-fuori
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

מִמִּדְבַּר־
da–deserto–di

ן צִ֥
Tsin
H6790

עַד־
a
H5704

ב רְחֹ֖
Rehob
H7340

א ֹ֥ לְב
a–entrare-di
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Hamath
H2574

Quelli dunque salirono ed esplorarono il paese dal deserto di Tsin fino a Rehob, sulla via di Hamath.

וַיַּעֲל֣ו22ּ
e–essi-ando-su
H5927

֮ בַנֶּגֶב
in–il–Neghev
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
e–egli-venne
H0935

עַד־
a
H5704

חֶבְרוֹן֒
Ebron

ם וְשָׁ֤
e–la
H8033

֙ אֲחִימַן
Ahiman
H0289

י שֵׁשַׁ֣
Sheshai
H8344

י וְתַלְמַ֔
e–Talmai
H8526

י יְלִידֵ֖
born-quelli-di
H3211

הָעֲנָק֑
il–Anac
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
e–Ebron

בַע שֶׁ֤
sette
H7651

שָׁנִים֙
anni
H8141

ה נִבְנְתָ֔
fu-costrui
H1129

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

עַן צֹ֥
Zoan
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Salirono per il mezzogiorno e andarono fino a Hebron, dov’erano Ahiman, Sceshai e Talmai, figliuoli di Anak. Or 
Hebron era stata edificata sette anni prima di Tsoan in Egitto.
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או23ּ וַיָּבֹ֜
e–essi-venne
H0935

עַד־
a
H5704

נַחַ֣ל
valle–di

ל אֶשְׁכֹּ֗
Escol
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
e–tagliare-giu
H3772

ם מִשָּׁ֤
da-la
H8033

זְמוֹרָה֙
ramo
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
e–cluster-di
H0811

עֲנָבִים֙
uva
H6025

ד אֶחָ֔
uno
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
e–porto-esso
H5375

בַמּ֖וֹט
su–il–pole
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
da–due
H8147

וּמִן־
e–da

הָרִמֹּנִ֖ים
il–melagrane
H7416

וּמִן־
e–da

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
il–fichi
H8384

E giunsero fino alla valle d’Eshcol, dove tagliarono un tralcio con un grappolo d’uva, che portarono in due con 
una stanga, e presero anche delle melagrane e dei fichi.

לַמָּק֣וֹם24
a–il–luogo
H4725

הַה֔וּא
il–quello
H1931

א קָרָ֖
chiamo
H7121

נַחַ֣ל
valle–di

אֶשְׁכּ֑וֹל
Escol
H0812

עַל֚
su

אֹד֣וֹת
account-di
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
il–cluster
H0811

אֲשֶׁר־
che

כָּרְת֥וּ
tagliare-giu
H3772

ם מִשָּׁ֖
da-la
H8033

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Quel luogo fu chiamato valle d’Eshcol a motivo del grappolo d’uva che i figliuoli d’Israele vi tagliarono.

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
e–essi-torno
H7725

מִתּ֣וּר
da–spying-fuori
H8446

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

ץ מִקֵּ֖
a–fine–di
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

יֽוֹם׃
giorno
H3117

E alla fine di quaranta giorni tornarono dall’esplorazione del paese,

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
e–essi-ando
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
e–essi-venne
H0935

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֨
Mose
H4872

ל־ וְאֶֽ
e–a
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

וְאֶל־
e–a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

עֲדַ֧ת
congregazione–di
H5712

בְּנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

ר מִדְבַּ֥
deserto–di

ן פָּארָ֖
Paran
H6290

קָדֵ֑שָׁה
Cades
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
e–porto-back
H7725

אוֹתָ֤ם
loro
H0853

דָּבָר֙
parola
H1697

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

וַיַּרְא֖וּם
e–mostro-loro
H7200

אֶת־
–
H0853

י פְּרִ֥
frutto-di
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

e andarono a trovar Mosè ed Aaronne e tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele nel deserto di Paran, a Kades; 
riferirono ogni cosa a loro e a tutta la raunanza, e mostraron loro i frutti del paese.

וַיְסַפְּרוּ־27
e–essi-recounted

לוֹ֙
a-lui

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

אנוּ בָּ֕
noi-venne
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
che

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
tu-mando-noi
H7971

גַם וְ֠
e–anche
H1571

ת זָבַ֨
fluente-con
H2100

חָלָ֥ב
latte
H2461

וּדְבַ֛שׁ
e–miele
H1706

וא הִ֖
esso
H1931

וְזֶה־
e–questo
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
suo–frutto
H6529

E fecero il loro racconto, dicendo: "Noi arrivammo nel paese dove tu ci mandasti, ed è davvero un paese dove 
scorre il latte e il miele, ed ecco de’ suoi frutti.

אֶפֶ֚ס28
tuttavia

י־ כִּֽ
quello

עַז֣
forte
H5794

ם הָעָ֔
il–popolo

ב הַיֹּשֵׁ֖
il–dimora
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
in–il–terra
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
e–il–citta

בְּצֻר֤וֹת
fortified
H1219

גְּדֹלֹת֙
grande

ד מְאֹ֔
molto
H3966

וְגַם־
e–anche
H1571

י יְלִדֵ֥
born-quelli-di
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
il–Anac
H6061

ינוּ רָאִ֥
noi-vide
H7200

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Soltanto, il popolo che abita il paese è potente, le città sono fortificate e grandissime, e v’abbiamo anche veduto 
de’ figliuoli di Anak.
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עֲמָלֵ֥ק29
Amalek
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
dimora
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

הַנֶּ֑גֶב
il–Neghev
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
e–il–Itteo
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
e–il–Gebuseo
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
e–il–Amoreo
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
dimora
H3427

ר בָּהָ֔
in–il–colle-paese
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
e–il–Cananeo

ב יֹשֵׁ֣
dimora
H3427

עַל־
da

הַיָּ֔ם
il–mare
H3220

וְעַ֖ל
e–da

יַד֥
mano–di
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

Gli Amalekiti abitano la parte meridionale del paese; gli Hittei, i Gebusei e gli Amorei, la regione montuosa; e i 
Cananei abitano presso il mare e lungo il Giordano".

וַיַּ֧הַס30
e–silenced
H2013

כָּלֵב֛
Caleb
H3612

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mose
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

עָלֹ֤ה
andando-su
H5927

נַעֲלֶה֙
noi-dovra-andare-su
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
e–possedere
H3423

הּ אֹתָ֔
esso
H0853

י־ כִּֽ
per

יָכ֥וֹל
essendo-able
H3201

נוּכַ֖ל
noi-sono-able
H3201

הּ׃ לָֽ
per-esso

E Caleb calmò il popolo che mormorava contro Mosè, e disse: "Saliamo pure e conquistiamo il paese; poiché 
possiamo benissimo soggiogarlo.

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
e–il–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

עָל֤וּ
sali
H5927

עִמּוֹ֙
con-lui

מְר֔וּ אָֽ
disse
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

נוּכַ֖ל
noi-sono-able
H3201

לַעֲל֣וֹת
a–sali
H5927

אֶל־
a
H0413

הָעָם֑
il–popolo

י־ כִּֽ
per

חָזָק֥
forte
H2389

ה֖וּא
egli
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
di-noi

Ma gli uomini che v’erano andati con lui, dissero: "Noi non siam capaci di salire contro questo popolo; perché è 
più forte di noi".

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
e–essi-porto-fuori
H3318

ת דִּבַּ֤
slander-di
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
che

תָּר֣וּ
essi-spied-fuori
H8446

הּ אֹתָ֔
esso
H0853

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

רֶץ הָאָ֡
il–terra
H0776

אֲשֶׁר֩
che

רְנוּ עָבַ֨
noi-passed-attraverso

הּ בָ֜
in-esso

לָת֣וּר
a–esplorare-fuori
H8446

הּ אֹתָ֗
esso
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
eating
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
suo–abitanti
H3427

וא הִ֔
esso
H1931

וְכָל־
e–tutto
H3605

הָעָם֛
il–popolo

אֲשֶׁר־
cui

ינוּ רָאִ֥
noi-vide
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
in–mezzo-di-esso
H8432

י אַנְשֵׁ֥
uomini–di
H0376

מִדּֽוֹת׃
stature

E screditarono presso i figliuoli d’Israele il paese che aveano esplorato, dicendo: "Il paese che abbiamo 
attraversato per esplorarlo, è un paese che divora i suoi abitanti; e tutta la gente che vi abbiam veduta, è gente 
d’alta statura;

ם33 וְשָׁ֣
e–la
H8033

ינוּ רָאִ֗
noi-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
il–Nephilim
H5303

בְּנֵי֥
figli–di

עֲנָק֖
Anac
H6061

מִן־
da

הַנְּפִלִ֑ים
il–Nephilim
H5303

י וַנְּהִ֤
e–noi-furono
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
in–nostro–occhi

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
come–grasshoppers
H2284

וְכֵ֥ן
e–cosi

ינוּ הָיִ֖
noi-furono
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
in–loro–occhi

e v’abbiam visto i giganti, figliuoli di Anak, della razza de’ giganti, appetto ai quali ci pareva d’esser locuste; e tali 
parevamo a loro".
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